Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen
Cyfeiriad/Address: Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ
Ffon/Tel:01407 740046
Ebost/Email: valleycommunitycouncil@gmail.com

Safle we: http://www.cyngor-cymuned-fali.cymru
Website: http://www.valley-community-council.wales

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutes of the Council Meeting
17.05.17 7.00 yh/pm

Pafiliwn Parc Mwd Pavillion

1 Croeso Welcome

2 Presennol Present
Cynghorwyr: Councillors
CTorr (Cadeirydd) CTorr (Cadeirydd)
G Browne, MBE G Browne, MBE
D Walters D Walters
M Swaine Williams M Swaine Williams
W Rogerson MBE W Rogerson MBE
C Furlong C Furlong
K Taylor K Taylor
H Wilson H Wilson
CynghoryddSir County Councillors
R A Dew R A Dew
G O Jones G O Jones
Ymddiheuriadau - Dim wedi ei derbyn. | Apologies: Nil received

3 Trefniadau Etholiadau Election Procedures

3.1 Datganiad derbyn swydd Declaration of Acceptance of Office
Yn dilyn yr etholiad bu i bod Cynghorwr Following the election, each Councillor received
dderbyn ac arwyddo ffurflenDatganiad Derbyn | and signed a Declaration of Acceptance of
Swydd gan ymrwymo i barchu’r Cod Office form, undertaking to observe the code of
Ymddygiad. Cafodd y datganiadau eu Conduct. The declarations were made before
gwneud a'i llofnodi ger fron Swyddog Priodol y | and signed by the Proper Officer of the Council.
Cyngor.

3.2 Vacant Seats
Seddi Gwag

It was resolved to display a Notice of Co-option

Cytunnwyd i osod Hysbysiad o Gyfethol o dan | under Section 116 Local Government (Wales)
Adran 116 Mesur LLywodraeth Leol (Cymru Measures 2011 in an attempt to fill vacant
2011) er mwyn ceisio llenwi seti gwag. seats.
Clerc i drefnu gosod yn y blwch hysbysebu, ar | Clerk to arrange to display in the notice box, on
y safle we, ac ar y bwrdd hysbysebu yny the website and on the display board in the
precinct. precinct.
Cynnig/Eil MSW/WR Prop/Sec MSW/WR

4 Penodi Swyddogion/Cynrychiolwyr Newydd Appointment of New Officials Representatives

2016/17

2016/17



mailto:valleycommunitycouncil@gmail.com
http://www.valley-community-council.wales/

Rol/Role Presennol/Current Cynnig/Proposed Cynnig /Eil
/Proposed/Sec

Cadeirydd/Chairman | C Torr M Swaine Williams WR/DW

Is gadeirydd/Vice MSW K Taylor CF/HW

Chairman D Walters CTWR

Pleidlais/Vote

K Taylor — HWilson, K
Furlong

D Walters — G Browne, C
Torr, W Rogerson, M
Swaine Williams
Cytunnwyd mae D
Walters fyddai’r Is-
gadeirydd.

It was resolved that D
Walters would be the
Vice-chairman.

Pwyligor yr Ysgol G Browne MBE G Browne MBE CT/HW

Gymuned/

Community School

Committee

Is Bwyllgor Ynys W Rogerson W Rogerson CT/HW

Wen/ Sub Committee | (Cadeirydd/Chair) (Cadeirydd/Chair)

Ynys Wen C Torr CTorr

M Swaine Williams M Swaine Williams
D Walters D Walters
H Wilson H Wilson

Un Llais Cymru/ One | K Taylor K Taylor CT/HW

Voice Wales CTorr

Pwyllgor Rheoli K Taylor (Cadeirydd/Chair) K Taylor CT/HW

Pafiliwn Parc Mwd/ G W Browne (Cadeirydd/Chair)

Management H Wilson G W Browne

Committee for Parc C Torr H Wilson

Mwd Pavilion M Swaine Williams C Torr

M Swaine Williams
Pwyligor Ariannol G Browne MBE G Browne MBE CT/HW
/Finance Committee C Torr C Torr
M Swaine Williams M Swaine Williams
(Cadeirydd/Chair)

4.1 Diolchodd y Cadeirydd, C Torr i aelodau am C Torr, Chairman, thanked members for their
eu cefnogaeth yn ystod y flwyddyn , a support during the year and presented the new
chyflwynodd y Cadeirydd newydd, Cyng M Chair, Councillor M Swaine Williams who
Swaine Williams, a wnaeth gadeirio’r cyfarfod | chaired the meeting thereon.

o’r fan yma ymlaen.

The Chair, M Swaine Williams, thanked
Diolchodd Cadeirydd M Swaine Williams i Councillor C Torr for his commitment and work
Cyng C Torr am ei ymrwymiad a’i waith yn during the year.
ystod y flwyddyn.

5 Datganiad o ddiddordeb Declaration of interest
Dim wedi ei derbyn Nil received

6 Trafodaeth gyda’r heddlu- Gwahoddiad Discussions with the Police — Open invitation




agored

Oherwydd materion gwrth gymdeithasol yn y
pentref yn ddiweddar, cytunnwyd i ofyn am
gynrhychiolaeth yn ystod y cyfarfod nesaf.

Cynnig/Eil CT/MSW

In view of recent anti-social behaviour issues in
the village, tt was resolved to request
representation at the next meeting.

Prop/Sec CT/MSW

7 Cofnodion cyfarfod 19.04.17 Minutes of meeting 19.04.17
Cytunwyd i dderbyn y cofnodion fel cofnod It was resolved to accept the minutes as correct.
cywir.

Proposer/Secr WR/GB
Cynnig/Eil : WR/GB

8 Materion yn codi (19.04.17) Matters arising (19.04.17)

8.1 Materion ynglyn a phriffyrdd — ymateb gan Matters relating to highways — Response by the
Adran Briffyrdd y Cyngor Sir County Council’'s Highways Department

8.1.1. Tyllau ar lon Tan y Bryn — Arolygwr Priffyrdd Pot-holes Tan y Bryn Road — Highways
yn trefnu gwaith gwella. Inspection arranging remedial work.

8.1.2 Arwyddion anghyfreithol Station Road lllegal signage Station Road
Adran Streetworks yn mynd i ymchwilio’r Streetworks Section to investigate the matter.
sefyllfa.

8.1.3 Bydd ymgynghoriad ar y bwriad i leihau’r Consultation on the proposed 40mph speed
cyflymder i 40 mya tuag at Fali o’r Cob yn cael | restriction on approaching Valley from the Cob
ei gynnal yn fuan. to be held shortly.

8.2 Mae Swyddogion Gorfodaeth wedi body n Enforcement Officers have visited the area in
ymweld a’r ardal o flaen Swyddfa’r Bost i front of the Post Office to ensure compliance
sichrau fod cydymffurfiant gyda’r rheolau with current restrictions. It is the intention to
presennol. Bwriedir tynnu’r ddau flwch parcio | remove the two parking bays together with other
a newid rheolau parcio yn yr ardal ond fe fydd | parking amendments in the area but there will
hyn angen dilyn proses o ymgynghori. be a need to follow a process of consultation.

8.3 Stad Penrodyn Penrodyn Estate

Mae’r swyddogion y Cyngor Sir wedi cysidro y
sefyllfa ym Mhenrodyn yn dilyn ymweliad
safle.

Cydnabwyd bryderon rhai trigolion ynglyn a’r
parcio a’r gongl gul, ynghyd a’r opsiwn o
sustem un ffordd ar hyd yr adran. Byddai
sustem un ffordd yn lleihau’r gwrthdaro o
adael traffic ar hyd y ddwy ffordd a’r parcio ar
y stryd. Fe fyddai hefyd yn lleihau y risg o
wrthdrawiad rhwng traffic ar y gongl. Fodd
bynnag mae pryderon yn codi ynghylch
anghyfleuster i drigolion ar hyd yr adran yma o
Penrodyn a’r posibilrwydd na fydd cyd-
ymffurfiant. Hefyd, mae sustem un ffordd yn
gallu arwain at gynnydd yng nghyflymder
traffic ac yn achosi niwed i eiddo cyfagos.
Oherwydd hyn, tra’n gwerthawrogi y pryderon
a gafodd ei codi, cysidrwyd y dylai’r trefniadau
presennol barhau.Mewn sefyllfeydd pan mae

Officers of the County Council have given
consideration to the situation in Penrodyn,
following a site visit.

The concerns of some residents regarding
parking and also the narrow corner are
acknowledged together with the option of a one
way along this section. A one way system
would reduce the conflict of permitting the flow
of two way traffic and on-street parking. It would
also reduce the risk of collisions between
oncoming traffic at the corner. However
coeners are raised regarding the inconvenience
caused to the residents along this section of
Penrodyn and the possibility of non-compliance.
Also one ways can result in traffic speeds
increasing to the detriment of adjoining
properties. In view of this, whilst appreciating
the concerns raised, it was considered that the
current arrangements should continue. In




cerbydau yn parcio yn rhy agos i’r groeslon
rhwnt Penrodyn a Lon Gorad, dylai gwneud
cais am gymorth gan yr Heddlu i wella rhediad
y traffig a diogelwch.

Yn dilyn trafodaeth helaeth, death i’'r
penderfynniad fod yr heddlu wedi cael ei galw
oherwydd y broblem yn flaenorol ond unai nid
ydynt wedi mynychu neu maen’t wedi adrodd
nad oes llawer y medr yr heddlu ei wneud.

Cytunnwyd i ysgrifennu i'r Cyngor Sir unwaith
eto i'w hybu fod eu ymateb yn andderbynniol
ac mae’r ateb a ffefrir yn parhau i fod yn un o
sustem un ffordd.

Cynnig/Eil CT/HW

instances of vehicles parking too close to the
junction of Penrodyn with Gorad Road, then
assistance from the Police could be requested
to improve the flow of traffic and safety.

Following extensive discussion it was concluded
that the police have been contacted because of
the problem on previous occasions, they have
either not attended or informed councillors that
there isn’t much they can do.

It was resolved to write to the County Council
once again, to inform them that their response
was unacceptable and that the preferred
solution continued to be that of a one way
system.

Prop/Sec CT/HW
8.2 Risg o Llifogydd (MSW) Risk of Floods (MSW)
Cyfarfod wedi ei drefnu am 1.30 yh ar dydd Meeting arranged for 1.30 p.m. on Tuesday, 6™
Mawrth 6ed o Fehefin gyda Swyddogion June with the County Council’s Flood Officers,
Llifogydd y Cyngor Sir , James Widdowson, James Widdowson, representative from
cynrhychiolwr Network Rail a Chyngorydd M Network Rail and Councillors M Swaine
Swaine Williams a C Torr a'r tir-feddianwr. Williams and Torr together with the landowner.
Cyfarfod i'w gynnal yn yr Ystafell Gyfarfod, Meeting to be held in the Meeting Room,
Adran Briffyrdd y Cyngor Sir. Highways Department, Anglesey County
Council.
Angen tynnu sylw hefyd i gyflwr y signal box
a'r ffens ar Lon Spencer. Also need to draw attention to the condition of
the signal box and the fence on Spencer Road.
8.3 Tarmacio Parc Mwd Amcangyfrif Tarmacing Parc Mwd — Estimates

Derbynniwyd amcangyfrif oddeutu £38,000
am darmacio’r maes parcio ym mharc mwd.
Er fod hyn yn swm sylweddol, addroddod y
clerc y byddai modd ceisio am fenthyciad gan
PWLB gan fod arian wedi ei neilltuo yn'y
gyllideb ar gyfer cyfarfod y ddau daliad
blynyddod i ad-dalu’r benthyciad. Gellir
defnyddio cronfeydd wrth gefn ar gyfer yr elfen
TAU ar sail y byddai’r ad-daliad yn mynd yn ol
i'r gyfrif benodol.

Byddai angen un dyfynbris ychwannegol a,
gan fod y clerc yn ei chael yn annodd i gael ail
ddyfynbris, cytunnod Cyngorhydd Dew i
drafod gyda Adran Briffyrdd y Cyngor Sir.

Cytunnwyd i symud ymlaen i gael ail
ddyfynbris ac i’r clerc gyflwyno cais i'r PWLB
unwaith oedd y gwybodaeth ar gael.

Cynnig/Eil KT/GB

An estimate in the region of £38,000 had been
received in respect of tarmacing the car park in
Park Mwd. Despite this being a significant sum,
the clerc reported that it would be possible to
apply for a loan from the PWLB to undertake
this work. Funding to meet the two annual
instalments to repay the loan had been
accounted for in the budget. Reserves could be
used to meet the VAT element, on the basis that
the VAT refund could go back into the specific
account.

A further estimate would be required and, as the
clerk was having difficult in obtaining a second
quote, Councillor Dew agreed to discuss this
with with County Council’s Highways
Department.

It was resolved to proceed to obtain a second
guotation and for the clerk to submit an
application to the PWLB once all the information
was to hand.

Prop/Sec KT/GB




84 Archwiliad Cae Chwarae Inspection Play Area
‘Derbynniwyd adroddiad ar gyflwr yr offer yny | A report on the condition of the equipment in the
maes chwarae, yn dilyn archwiliad o’r safle play area had been received following an
gan G L Jones. ‘Roedd yr adroddiad yn inspection of the site by G L Jones. The report
rhestru’r gwaith adnewyddu sydd ei angen. included a list of the remedial work required.
‘Roedd y clerc wedi derbyn dyfynbris o The clerk had received an estimate of £3801.60
£3801.60 i gyflawni’r gwaith adfer, ynghyd ac | to carry out the essential and recommended
argymhellion ar gyfer chynnal a chadw’r offer | maintenance to protect the equipment in the
i'r hir dymor.ar gyfer y gwaith . longer term.
Adroddodd y clerc fod swm o £2000 wedi ei The clerk reported that a sum of £2000 had
neilltuo ar ei gyfer yn y gyllideb a byddai modd | been set aside for maintenance of the play
defnyddio rhan o’r arian o osodwyd wrth-gefn | equipment in the budget and that it would be
yn y gyllideb ar gyfer y diffyg. possible to use a proportion of the contingency
fund set aside in the budget to meet the
Cytunnwyd i gomisiynnu G L Jones i wneud y | shortfall.
gwaith a chyfarfod y gost fel a gynnigwyd gan
y clerc. It was resolved to commission G L Jones to
undertake the work and to meet the cost as per
Cynnig/Eil CT/HW the clerk’s proposal.
Prop/Sec CT/HW
8.5 Meinciau Parc Mwd Benches Parc Mwd
Adroddodd y clerc fod £1500 wedi ei neilltuo The clerk reported that £1500 had been set
ar gyfer gosod meinciau newydd ym Mharc aside in the budget towards replacing old
Mwd. benches in Parc Mwd.
Gofynnir i'r clerc ofyn i gontractwr lleol am bris | The clerk was requested to ask a local
i gael gwared o’r meinciau presennol a gosod | contractor for a price to remove and replace
rhai newydd ynghyd ac ail-osod y llechen ar to | benches and to replate the missing slate on the
y pafiliwn. roof of the pavilion.
Cynnig/Eil CT/HW Prop/.Sec CT/HW
9 Materion Plwyfol Parochial Matters
9.1 Parcio Field Street (CT) Parking Field Steet (CT)
Adroddodd Cyng Torr fod pryder ynglyn a Councillor Torr reported that concerns had been
pharcio di-feddwl yn yr ardal a hefyd ar Station | reported regarding unreasonable parking in the
Road. Cytunnod Cyng Torr i gysylltu gyda area together with Station Road. Coun. Torr
Adran Briffyrdd y Cyngor Sir er mwyn trefnu agreed to contact the County Council’s
cyfarfod ar y safleoedd i drafod mesurau Highways Department to arrange site meetings
efallai fyddai yn gwella’r sefyllfa. to discuss measures which may improve the
situation.
Cyng. K Taylor i fod yn bresennol yny
cyfarfod safle. Coun K Taylor to be present at the site meeting.
Cynnig/Eil CT/KT Prop/Sec CT/KT
9.2 Traffig A5 (Catch 22) (DW) Traffic A5 (Catch 22) (DW)
Nodwyd y pryderon a godwyd. Matters raised were noted
9.3 Railings Lon Spencer Railings Lon Spencer

Cyflwr gwael y railings i'w drafod yn y cyfarfod
gyda Network Rail.

The poor condition of the railings to be
discussed in the meeting with Network Rail.




Cynnig/Eil DW/CT

Prop/Sec DW/CT

10 Deddf Gynllunio Gwlad a Thref Town and County Planning Act
10.1 Ceisiadau Applications
10.1.1 | Cais Rhif 49C243C Cais i amrywio’r Cytundeb | Application No 49C243C — Application to vary
Adran 106 ar gais cynllunio 40C243A er mwyn | the Section 106 Agreement from planning
darpary cyfraniad ariannol yn lle tai permission 49C243A to provide a financial
fforddiadwy yn Vista Del Mar, Y Fali contribution instead of affordable housing at
Vista Del Mar Valley.
Cytunnwyd fod y cais cynllunio gwreiddiol It was resolved trhat the original planning
wedi ei chaniatau ar sail fod 2 dy fforddiadwy | application had been granted on the basis that
yn cael eu hadeiladu.yn y pentref Gan fod yr | two affordable homes were built in the village.
Arolwg Tai Fforddiadwy a wnaethpwyd yn As the Affordable Housing Survey undertaken in
2016 wedi cadarnhau yr angen am dai 2016 had confirmed the need for affordable
fforddiadwy, cytunnwyd i wrthwynebu’r cais housing in the village, it was resolved to object
yma gan gynnig na dyllai fod unrhyw to this request ,proposing that no variation
amrywiaeth o’r Cytundeb Adran 106 should be made to the original Section 106 and
gwreiddiol, adylai’r ddau dy fforddiadwy cael that the two affordable properties should be
eu hadeiladu yn y pentref. Nodwyd hefyd fod | build in the village. It was also noted that the
y swm o £750 a gynnigwyd yn hollol sum of 750 offers was totally unreasonable.
afresymol.
Prop/Sec GB/CT
Cynnig/Eil GB/CT
10.1.2 | Cais Rhif 49C333 Cais llawn i newid defnydd Full application for the change of use of disused
y capel gwag i annedd yn Capel Hermon, chapel into a dwelling at Capel Hermon, Field
Field Street, Valley ynghyd a chais diwygiedig | Street, Valley plus amended application.
Cytunnwyd nad oedd gwrthwynebiad mewn It was resolved that there was no objection in
egwyddor on angen tynnu sylw at botensial i principle but there is a need to draw attention to
gael broblemau gyda charthffosiaeth a potensial problems with sewerage and
thraenu. drainage.
Cynnig/Eil HW/GB Proposed/Sec HW/GB
10.2 Penderfyniadau Decisions
10.2.2 | Cais Rhif 49C40H/AD Cais i amnewid arwydd | Application No 49C40H/AD Application for the
5m wedi’i oleuo yn fewnol gyda arwydd replacement of an existing 5m internally
newydd 6m o uchder wedi ei oleuo yn fewnol | illuminated sign with a new 6m internally
yn Gorsaf Gwasanaethau Dyffryn y Fali. illuminated sign at Dyffryn Service Station,
Wedi ei ganiatau gyda amodau. Valley.
Granted with conditions.
11 Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mén Anglesey County Council Correspondence
111 Fforwm Cyswillt Cynghorau Tref a Chymuned - | Town and Community Councils Liaison Forum -
NEWID DYDDIAD (2) / CHANGE OF DATE (2)
Nodwyd Noted
12 Gohebiaeth Unllais Cymru One Voice Wales Correspondence
12.1 Panel Arbenigol ar Ddiwygio Etholiadol National Assembly for Wales’ Expert Panel on
Cynulliad Cenedlaethol Cymru Assembly
Wedi ei gylchredeg a'’i nodi. Circulated and noted.
12.2 Bwiletin Un Llais Cymru One Voice Wales Bulletin
Wedi ei gylchredeg a'’i nodi. Circulated and noted.
12.3 Framwaith Datblygu Cenedlaethol Cymru - National Development Framework for Wales -
Cylchlythyr Ebrill 2017 Newsletter April 2017
Wedi ei gylchredeg a’i nodi Circulated and noted
12.4 Llythr oddi wrth Anthony Barrett, Archwilydd Letter from Anthony Barrett, Assistant Auditor

Cyffredinol Cynorthwyol /

General




‘Roedd vy llythyr yma eisioes wedi ei
gylchredeg. Adroddod y clerc are i gynnwys
gan dynnu sylw’r aelodau tuag at y materion o
gydymffurfiad oedd wedi dod i sylw’r
Archwilydd gan nodi materion penodol
fyddai'r cael eu harchwilio yn y dyfodol.

This letter had been circulated. The clerk
reported on its contents, drawing members’
attention to non-compliance issues which had
come to the attention of the Auditors, and noting
specific matters to be audited in the future.

12.5 Cynigion ar gyfer Cyfarfod Cyffredinol Motions for 2017 Annual General Meeting
Blynyddol 2017 Circulated and noted.
Wedi ei gylchredeg a'’i nodi.

13 Materion Ariannol Financial Matters

13.1 Manylion Cyfrifon Balans 26.04.17 Details of Accounts Balanaces 26.04.17
Trysorydd £3720.72 | Treasurer £3720.72
Rheoli Busnes £8246.08 | Business Manager £8246.08
Ynys Wen £12500.32 | Ynys Wen £12500.32
Cyfalaf £2070.98 | Capital £2070.98
Cyfrif Trysorydd — sieciau heb eu cyflwyno (Treasurer account — unpresented cheques
£634.90, arian ar gael £3085.82) £634.90, actual funds available £3085.82)
Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 0 | Accepted as correct.in accordance with Section
rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned y 3 of the Valley Community Council Financial
Fali. Regulations
Cynnig/Eil: CT/GB Prop/Sec: CT/GB

13.2 Taliadau i'w gwneud mis Mai(£) Payments to be made May(£)
GMS 604.80 | GMS 604.80
Clerc Cyflog Ebirill 463.68 | Clerk Salary April 463.68
Hywel Hughes Cyfieuthu 70.00 | Hywel Hughes Translation 70.00
Mrs G Owen Norton Anti Virus 79.99 | Mrs G Owen Norton Anti Virus 79.99
Mrs G Owen Drum Kit i’r Printer 86.99 | Mrs G Owen Drum Kit for printer 86.99
Mrs G Owen Stamps, papur a 32.49 | Mrs G Owen Stamps, paper and 32.49
ffeils files
Brownies Fali (Donation) 50.00 | Valley Brownies (Donation) 50.00
Rhwyd (Rhodd) 50.00 | Rhwyd (Donation) 50.00
Ambiwlans Awyr 50.00 | Air Ambulance 50.00
Aon (Yswiriant) 2022.36 | Aon (Insurance) 2022.36
Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a Payments approved in accordance with Section
phwynt 5 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor 5 of the Valley Community Council Financial
Cymuned y Fali. Regulations
Cynnig/Eil: MSW/WR Prop/Sec MSW/WR

13.3 Taliadau Uniongyrchol Direct Debit Payments
Cwmni Mis Cyflenwad Parc Mwd Cloc/Clock Ynys Wen
Company Month Supply (E) (E) (£)
Scottish Ebrill/April Trydan 89 7 0
Power Ebrill/April Electric
CSYM Ebrill/April Treth Cyngor | 37.33 0 0
IOACC Council Tax
British Ffon 85.32 0 0
Telecom
Dwr Cymru Ebrill/April Dwr 0 0 0

Water
13.4 Adnewyddu Yswiriant Insurance Renewal

‘Roedd y polisi yswiriant wedi ei adolygu gan
aelodau’r Pwyllgor Cyllid a chytunnwyd i
adnewyddu ar y termau a gynnigwyd.

Cynnig/Eil KT/GB

The insurance policy had been reviewed by
members of the Finance Committee and it was
agreed to renew on the terms offered.

Prop/Sec KT/GB

13.5

Pensiwn

Pension




Adroddodd y clerc fod y gyfraith sy’n ymwneud
a phensiynau’r gweithle wedi newid. Dan
Ddeddf Pensiynau 2008, rhaid i bob cyflogwr
yn'y DU roi staff penodol mewn cynllun
pensiwn a chyfrannu ato. Corfresru awtomatig
ydi'r en war hyn. Gan nad yw unrhyw un sy’n
gweithio i'r Cyngor cymuned ar eu dyddiad
gweithredu, sef 1 Mai 2017, yn ennill dros
£833 y mis (£192 yr wythnos, nid yw'r Cyngor
cymuned yn gyflogwr sy’'n gorfod darparu
cynllun pensiwn. Er hynnu mae gan y Cyngor
Cymuned ddyletswyddau ac cytunnwyd y
byddai’r clerc yn eu gwireddu.

Cynnig/Eil HW/CT

The clerk reported that the law on workplace
pensions has changed. Under the Pensions Act
2008, every employer in the UK must put certain
staff into a pension scheme and contribute
towards it. This is called automatic enrolment..
As no-one working for the Community Council
on their staging date of 1st May 2017, earn
more than £833 per month (£192 per week), the
Community Council is not an employer who has
to provide a pension scheme. Despite this the
Community Council has duties and it was
resolved that the clerk be responsible for
meeting them.

Prop.Sec HW/CT

13.6 Adroddiad Cyfarfod Cyllidol 15.05.17 Report on Finance Committee 15.5.17
Cynhaliwyd cyfarfod o’r Pwyllgor Cyllid ar A meeting of the Finance Committee had been
15.5.17 a chafodd adroddiad ei chyflwyno i’r held on 15.5.17 and a report was presented to
aelodau. Cytunnwyd i dderbyn yr adroddiad. members. It was resolved to accept the report.
Cynnig/Eil HW/WR Prop/Sec HW/WR

13.7 Adroddiad Flynyddol Annual Return
Cyflwynodd y clerc yr Adroddiad Flynyddol ar | The clerk presented the Annual Return for
gyfer 2016/17 a cytunnwyd y dylai gael ei 2016/17 and it was resolved that it be approved.
chymeradwyo.

Prop/Sec GB/CF

Cynnig/Eil: GB/CF

14 Llywodraeth Cymru The Welsh Government

15 Gohebiaeth Amrywiol Miscellaneous Correspondence

15.1 The Planning Inspectorate -Cynllunio 2008 (fel | The Planning Inspectorate -Planning Act 2008
y'i diwygiwyd) a Rheoliadau Cynllunio (as amended) and The Infrastructure Planning
Seilwaith (Asesu Effeithiau Amgylcheddol) (Environmental Impact Assessment)
2009 (fel y’i diwygiwyd) — Rheoliad 8 a 9 Regulations 2009 (as amended) — Regulations 8
Cais gan Horizon Nuclear Power Wylfa and 9
Limited am Orchymyn yn Cymeradwyo Application by Horizon Nuclear Power Wylfa
Caniatad Datblygu ar gyfer Wylfa Newydd Limited for an Order Granting Development
Project Consent for the Wylfa Newydd Project
Ymgynghoriad cwmpasu a hysbysiad o Scoping consultation and notification of the
fanylion cyswillt yr ymgeisydd a’r ddyletswydd i | applicant’s contact details and duty to make
sicrhau bod gwybodaeth ar gael i'r ymgeisydd | available information to the applicant if
ar gais requested
Wedi ei gylchredeg a’i nodi Circulated and noted.

15.2 Cylchlythyr Rhun Ap lorwerth — Mai 17 Rhun Ap lorwerth Newlsetter May17
Wedi ei gylchredeg Circulated

16 Calendr — Wrthi cael ei uwchraddio Calendar — Currently being upgraded

17 Materion brys Urgent Matters
Gan nad oedd Cyng D Griffiths wedi ceisio As Counc. D Griffiths had not applied for re-
cael ei ail-ethol, cytunnwyd i ysgrifennu ato i election, it was resolved to write to him to thank
ddiolch am ei wasanaeth i'r gymuned. him for his services to the community.
Cynnig/Eil MSW/HW Prop/Sec MSW/HW.

18 Dyddiad Cyfarfod Nesaf Date of Next Meeting




| 21.06.17 7.00 yh Parc Mwd | 21.06.17 7.00 pm Parc Mwd




